
Через полчаса маленький Хань Цзяо действительно вернулся. Он всплыл со дна, и его
огромное тело вынырнуло из воды. На его теле не было заметно ни капли. Цзянь Юнь
вздохнула про себя. Неудивительно, что говорят, что кожа Хань Цзяо может избегать воды и
огня. Это вовсе не ложь.

Маленький Хань Цзяо открыл рот и выплюнул изо рта горсть цветов и растений. Там было
много цветов и растений, очень похожих на те, что нарисовала Цзянь Юнь, только с
гипертрофированными ветвями и листьями. Они отличались от обычных лекарственных
растений. Цзянь Юнь порылась внутри и нашла лекарственное растение, в котором она
отчаянно нуждалась. Остальные травы тоже были очень редкими и драгоценными, и она не
хотела тратить их впустую. Она собрала их все, снова и снова благодаря маленького Хань Цзяо:
«Я использую это, чтобы спасти Жун Юэ. Помогая мне, ты помогаешь ей. Спасибо».

Маленький Хань Цзяо только неподвижно смотрел на нее огромными глазами.

Только в это время Цзянь Юнь поняла, что, похоже, чего-то не хватает на лице маленького
Хань Цзяо. На одной стороне его лица было три длинных уса, в то время как на другой стороне
был только один. Кажется, что усы Хань Цзяо, которые она использовала для лечения своей
болезни, тоже были его вкладом.

В это время в холодном омуте снова послышался шум воды, и взгляд маленького Хань Цзяо
резко изменился. Он быстро обхватил Цзянь Юнь своим длинным хвостом и зашвырнул ее
далеко в кусты.

Цзянь Юнь неудачно упала, потирая поясницу, и попыталась встать, но из кустов она увидела
еще одного Хань Цзяо, вынырнувшего неподалеку. Этот морской змей был намного больше
предыдущего. Она поспешно прикрыла рот, а потом поняла, что маленький Хань Цзяо пытался
защитить ее жизнь.

После того, как два Хань Цзяо вернулись к холодному омуту и полностью исчезли, она
осторожно выбралась из кустов, взяла горсть трав и быстро покинула гору Фуню.

После столь долгого отсутствия во дворце Чжоу, она не могла не переживать, как сейчас Жун
Юэ.

***

«Государыня-императрица, мастер Цзянь Юнь вернулась во дворец», - пришла доложить
дворцовая служанка.

Ци Жун Юэ поспешно бросила книгу, которую держала в руке, и выбежала из внутреннего
зала. Увидев, что Шифу входит внутрь целой и невредимой, она чуть не подскочила от радости:



- Шифу, я беспокоилась о тебе. Я так долго не получала от тебя вестей, где ты была всё это
время?

Цзянь Юнь улыбнулась:

- Естественно, я искала то, что нам нужно.

Увидев сияющую улыбку Шифу, сердце Жун Юэ затрепетало:

- Ты нашла это?

- Конечно, разве есть то, что неподвластно твоей наставнице? - Цзянь Юнь выглядела гордо.

- Да, да, моя наставница самая лучшая. Проходи, ты голодна? Ты устала? Хочешь пить?

Цзянь Юнь махнула рукой:

- Всё это не имеет значения. Угадай, где я нашла эти драгоценные травы?

Ци Жун Юэ покачала головой:

- Как я могу об этом догадаться? Если ты не собрала их сама, откуда же еще они могли
взяться?

Цзянь Юнь приблизила губы к уху Ци Жун Юэ и тихо прошептала:

- Всё это добыл для меня маленький Хань Цзяо из холодного омута.

Цвет лица Ци Жун Юэ резко изменился, и ее голос сразу же повысился на две октавы:

- Учитель, зачем ты туда пошла? Разве я не говорила, что тебе нельзя туда ходить?

Цзянь Юнь пожала плечами:

- Я тоже не хотела туда идти, но я обыскала все горы и леса на территории Чжоу в поисках
этой травы, но так и не нашла её. Я хотела пойти на гору Фуню, чтобы попытать счастья, но не
собиралась подходить к холодному омуту, чтобы не спровоцировать их. Кому захочется
встретить на дороге двух белолобых тигров? Они преследовали меня, и я попала в запретное
место случайно.



На лице Цзянь Юнь появилось ликующее выражение, но у Ци Жун Юэ «сердце поднялось, а
желчный пузырь повис» [1], когда она услышала её слова.

[1] обр. перепугаться, прийти в панику; душа в пятки ушла; сердце замерло.

- Учитель, если ты будешь такой непослушной в следующий раз, я действительно рассержусь, -
пробормотала Ци Жун Юэ с раздражением на лице и огорчением в сердце.

Цзянь Юнь рассмеялась.

- Ты действительно становишься все храбрее и храбрее. Как ты смеешь так разговаривать с
наставницей, настолько крылья отвердели [2], да? А где Сюэ’эр? - Она уже давно вернулась,
почему она не видела Сюэ’эр, которая всегда ходит хвостом за Жун Юэ?

[2] то же самое, что стать независимой.
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